
Hogedrukreinigers

Gebruiksaanwijzing

   Vóór het in gebruik nemen

     de veiligheidsvoorschriften

       lezen en in acht nemen

NL

W 11/135
W 13/250
W 15/220
W 19/180
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Geachte klant
Van harte gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe hogedruckreiniger 
en hartelijk dank voor uw vertrouwen!

Om het gebruik van het apparaat te vereenvoudigen hebben wij deze ge-
bruiksaanwijzing voor u samengesteld.

Het apparaat is van nut bij al uw reinigingswerkzaamheden, bv.:

Beschrijving

Werkdruk 
traploos regelbaar

Toelaatbare overdruk

Waterverbruik 

Max. temp. warm-  
watertoevoer tot

Hogedrukslang

Elektr. aansluit- 
waarde

Aansluitwaarde:  
opgenomen verm. 
afgegeven verm.

Gewicht

Afmetingen

Geluidsniveau volg. 
DIN 45 635 (betrek. 
hebb. op de werkplek)

met vuilfrees

Terugslag aan de lans

Draaimoment

Vibraties aan de lans

Best. no.

3 - 13,5 MPa 
(10 - 135 bar)

15 MPa (150 bar)

bei 1400 U/min 
11 l/min

 
max. 60 °C

10 m

230 V ; 50 Hz ; 
14,0 A

 
P1: 3,3 kW 
P2: 2,4 kW

76 kg  

780 x 700 x 360

89 dB 
 

84 dB

ca. 25 Nm 

26 Nm

2,4 m/s²

41 312

Kränzle
W 11 / 135

Technische ge-
gevens

Kränzle
W 19 / 160

Kränzle
W 15 / 220

Kränzle
W 13 / 250

3 - 18 MPa 
(10 - 180 bar)

20 MPa (200 bar)

bei 1400 U/min 
19 l/min

 
max. 60 °C

10 m

400 V ; 50 Hz ; 
12,5 A

 
P1: 7,5 kW 
P2: 5,0 kW

90 kg  

780 x 700 x 360

89 dB 
 

93 dB

ca. 22 Nm 

24,3 Nm

3,2 m/s²

41 310

3 - 22 MPa 
(10 - 220 bar)

25 MPa (250 bar)

bei 1400 U/min 
15 l/min

 
max. 60 °C

10 m

400 V ; 50 Hz ; 
12,5 A

 
P1: 7,5 kW 
P2: 5,0 kW

90 kg  

780 x 700 x 360

89 dB 
 

93 dB

ca. 25 Nm 

28,8 Nm

3,2 m/s²

41 309

3 - 25 MPa 
(10 - 250 bar)

27 MPa (270 bar)

bei 1400 U/min 
13 l/min

 
max. 60 °C

10 m

400 V ; 50 Hz ; 
12,5 A

 
P1: 7,5 kW 
P2: 5,0 kW

90 kg  

780 x 700 x 360

89 dB 
 

93 dB

ca. 27 Nm 

28,8 Nm

3,2 m/s²

41 308

(Berekend met lanslengte van 0,9 m)

Toelaatbare afwijkingen van de gegevens ± 5 % volgens VDMA 24411

*

*

- allerlei voertuigen
- reservoirs

- machines etc. - Verwijderen 
  van oude verf

Minimum hoeveelheid water die toegevoerd moet worden  
aan het apparaat!
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Inbedrijfname

Stationaire koudwater-hogedrukreinigers:
De stationaire wandapparaten worden met een edelstalen huis geleverd, uitrusting 
met AQ-pomp (voor W11/135 met APG-pomp), 10 m staalweefsel-hogedrukslang, 
druk traploos regelbaar, complete stop-automatica.

Na het sluiten van het pistool loopt het apparaat nog einige tijd na en sluit dan 
af. Wanneer het pistool geopend wordt schakelt het apparaat in. Hierdoor is een 
foute bediening door onbevoegden niet mogelijk. Instelling van fabriekszijde 30 
seconden. Het apparaat wordt aan een wateraansluiting met bestaande coordruk 
aangesloten. Temperaturen tot 60 °C zijn mogelijk.

Uitvoering
Edelstaal behuizing 
10 m hogedrukslang 
met pistool, 
lans 800 mm, 
regelventiel en HD-ventiel.

Inbedrijfname
De wateraansluiting tot stand brengen, de waterkraan openen.
De hogedrukreiniger inschakelen, de pomp loopt en bouwt de druk op. Wanneer 
het pistool gesloten blijft loopt het apparaat nog 30 seconden en gaat dan naar de 
wachtpositie.

Wanneer u nu op het pistool drukt start de hogedrukpomp.

Na het sluiten van het pistool loopt het apparaat och 30 seconden na en schakelt 
dan in wachttoestand.

Wordt tijdens deze 30 seconden het pistool ingedrukt, loopt het apparaat verder.

1	 Aansluiting	voor	watertoevoer
2	 Hogedrukuitgang
3	 Manometer	met	glycerine
4	 In-/uitschakelaar

Functie

Bij een nieuw apparaat of na lange pauzes moet het apparaat ontlucht 
worden door het pistool meerdere keren te openen en te sluiten.

Minimum hoeveelheid water die toegevoerd moet worden  
aan het apparaat!

2

1

34
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Beschrijving

Watersysteem
Het water wordt met druk (2 - 8 bar) naar de hogedrukpomp gevoerd. Vervolgens 
wordt het water van de hogedrukpomp onder druk aan de veiligheidslans toegevo-
erd. Door de sproeimond aan de lans wordt de hogedrukstraal vervormd.

De hogedrukreiniger werkt alleen indien de veiligheidshendel van het spuitpistool 
wordt bediend.

Door het indrukken van de hendel wordt het spuitpistool geopend. De vloeistof 
wordt doorgevoerd naar het mondstuk. De druk wordt opgebouwd en bereikt al 
snel de ingestelde werkdruk. 

Als de hendel wordt losgelaten wordt het pistool gesloten en er treedt geen vlo-
eistof meer uit de lans, en de manometer moet op 0 staan.

Bij het sluiten van het pistool ontstaat een drukgolf waardoor de drukregelklep / 
veiligheidsklep wordt geopend. De pomp draait door en circuleert het water met 
gematigde overdruk. Met het indrukken van de hendel wordt de drukregelklep / 
veiligheidsklep gesloten en de pomp pompt het water met de ingestelde werkdruk 
naar de lans.

Het spuitpistool is een beveiliging. Reparaties mogen 
alleen worden doorgevoerd door deskundigen. Gebruik 
uitsluitend door de fabrikant goedgekeurde onderdelen.

Spuitlans met spuitpistool

Neem de voorschriften m.b.t. het milieu, de afval-
verwijdering en water in acht!

De drukregelklep / veiligheidsklep beschermt de machine tegen ontoelaatbare 
overdruk en is dusdanig geconcipieerd dat een instellen boven de toelaatbare 
werkdruk niet mogelijk is. De moer van de stelgreep is met lak verzegeld.

De werkdruk en spuithoeveelheid kunnen worden ingesteld door het bedienen van 
de stelgreep.

Verwisselen, repareren, afstellen en ver-zegelen 
mag alleen deskundigen toegestaan.

Drukregelklep / veiligheidsklep



Beschrijving
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Hogedrukslang en spuitpistool
De hogedrukslang en het spuitpistool worden standaard bij het apparaat geleverd en 
zijn vervaardigd van hoogwaardig materiaal, afgestemd op de machine en voorzien 
van een keurmerk.

Bij het verwisselen van onderdelen mogen alleen door de fabrikant 
goed-gekeurde onderdelen worden gebruikt. Hogedrukslangen en 
spuit-pistolen dienen drukdicht te worden aangesloten. Rijdt niet over de 
hogedrukleiding, trek de leiding niet te ver uit en vermijd een verdraaien. 
Trek de hogedrukslang niet over scherpe kanten. De slangleidingen zijn 
slijtageonderdelen. De fabricant geeft enkel garantie op fabricatiefouten, 
niet op beschadigingen van buiten.

Hogedrukslangleidingen en spuitinrichtingen mogen niet 
gerepareerd worden, deze moeten door een nieuwe slang 
resp. een nieuwe spuitinrichting vervangen worden.

Drukregelventiel / veiligheidsventiel
Het drukregelventiel/veiligheidsventiel beschermt de machine tegen ontoelaatbare 
overdruk en is zo gemaakt dat hij niet hoger kan worden ingesteld dan de toegestane 
werkdruk. De moer van de stelschroef is met lak verzegeld.

Door middel van de draaiknop kunnen de druk en het verbruik  traploos 
ingesteld worden.
Vervanging, reparaties, afstelling en verzegeling mogen 
alleen door deskundigen verricht worden.

Let erop dat alle verbindingen drukdicht zijn. Een lek aan 
het pistool, de hogedrukslang of  aan de slangtrommel moet 
onmiddellijk gerepareerd worden. Een lek zorgt voor snel-
lere slijtage en storingen bij vertraagde motoruitschakeling.

Gebruikervoorwaarden:
De gebruiker moet ervoor zorgen dat voor ingebruikname 
van de vloeistofspuit alle veiligheidsrelevante delen gecon-
troleerd worden (b.v. veiligheidsventielen, hogedrukslang, 
electrische leidingen, spuitinrichting etc.). 
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Beschrijving

Met vertraagde uitschakeling van de motor
Wanneer vaak in- en uitschakelen van de motor door de gebruikom-
standigheden nodig is, leidt dit bij apparaten van deze grootte tot een 
sterke belasting van het stroomnet en tot grotere slijtage van de interne scha-
kelaars. Daarom wordt de motor van de nieuwe Kränzle-apparaten pas 30 secon-
den na het sluiten van het pistool uitgeschakeld en weer gestart door het pistool 
opnieuw te openen.

Bij het bedrijf met warm water van 60 °C treden hoge temperaturen op. 
Raak het apparaat niet zonder handschoenen aan!

Let op !

Let op !

Zuig nooit oplosmiddel houdende vloeistoffen op zoals bv. verdunners, 
benzine, olie of dergelijke vloeistoffen. Neem de informatie van 
de fabrikant van de vloeistoffen in acht! De pakkingen van 
het apparaat zijn niet bestand tegen oplosmiddelen! De nevel van 
oplosmiddelen is zeer ontvlambaar, explosief en giftig.

Montage

Standplaats

De machine mag niet worden geplaatst in vuur- en explosie gevaarli-
jke ruimten of in plassen. Het apparaat mag niet onder water worden 
gebruikt.

Verwisselen en controle werkzaamheden mogen uitsluitend worden 
doorgevoerd door deskundigen en aan een van het net geschei-
den machine. Dat betekent: stekker uit het stopcontact.



Beschrijving

Elektrische aansluiting
De machine wordt geleverd met een kabel en een stekker. 

Steek de stekker in een vakkundig geïnstalleerd en geaard stopcon-
tact met differentiaaluitschakelaar 30 mA. Het stopcontact dient te 
zijn beveiligd met een 16 A trage zekering.
 

KRÄNZLE W 11-135 = 230 Volt / 50 Hz
KRÄNZLE W 13-250 = 400 Volt / 50 Hz (draairichting niet van belang)
KRÄNZLE W 15-220 = 400 Volt / 50 Hz (draairichting niet van belang)
KRÄNZLE W 19-160 = 400 Volt / 50 Hz (draairichting niet van belang)

Een eventuele verlengkabel moet voorzien zijn van een deugdelijke randaarde 
aansluiting. De leidingen moeten tenminste een doorsnee van 1,5 mm2 hebben. 
De aansluitingen moeten spatwaterdicht zijn en mogen niet op een natte vloer 
liggen. 
(bij verlengsnoeren van meer dan 10 m - 2,5 mm²)

LET OP !
Te lange verlengkabels veroorzaken spanningsverlies en zodoende storingen en 
startproblemen.

W 13-250;  
W 15-220;  
W 19-160

400V/50Hz

W 11-135
230V/50Hz

7
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Beschrijving

LET OP !
Neem de voorschriften van de plaatselijke drinkwatervoorzieningsbedrijven in 
acht.
Overeenkomstig EN 61 770 mag de machine niet direct worden aangesloten op 
het openbare drinkwaternet. 
Volgens de Duitse instantie DVGW mag het apparaat echter voor korte duur wor-
den aangesloten indien de toevoerleiding is voorzien van een terugslagklep met 
beluchter (Kränzle best. no. 41.016 4).
Een directe aansluiting op het openbare drinkwaternet is toegestaan d.m.v. een 
vrije lozing volgens EN 61 770, deze wordt bv. gerealiseerd door het gebruik van 
een reservoir met vlotterklep. 
Het apparaat mag niet direct worden aangesloten op een net dat niet bestemd is 
voor de drinkwatervoorziening.

Beknopte handlieiding:
1.	Hogedrukslang	aan	de	spuitlans	en	het	apparaat	bevestigen.
2.	Water	aansluiten.
3.		Apparaat	ontluchten	(spuitpistool	verschillende	malen	openen	
en	sluiten).

4.		Apparaat	op	het	net	aansluiten	(400	Volt	draaistroom).
5.		Apparaat	inschakelen	en	het	wasproces	starten.
6.		Na	afloop	van	het	wasproces,	de	waterkraan	sluiten	en	pomp	volledig	
leeg	laten	lopen	(zonder	zuig-	en	drukslang	ca.	20.	sec	de	motor	inschakelen)

	 Daarna	kunt	u	het	hogedrukslang	afkoppelen.
 - Gebruik uitsluitend schoon water ! - Tegen vorst beveiligen !
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In gebruik nemen

Oliepeil	controleren
Er	bestaan	twee	mogelijkheden	om	het	oliepeil	aan	de	pomp	te	controleren:
a)	 De	olie	moet	in	het	kijkglas	zichtbaar	zijn
b)	 Het	oliepeil	aan	de	meetstaaf	moet	tussen	de	twee	markeringen	staan.

Controleer het oliepeil door de sluitdop los te draaien en de peilstok eruit te trek-
ken. Het oliepeil moet tussen de twee markeringen staan.

2.	Verbind	de	hogedruklans	of	de	
Vuilfrees	met	het	handpistool.

4.	Het	apparaat	moet	aan	de	waterleiding	met	koud	of	maximaal	60°C	warm	
water	aangesloten	worden	(zie	pagina	2).
De	doorsnee	van	de	slang	moet	minstens	3/4“	=	16	mm	zijn	(binnenmaat).
Wij	raden	u	aan	voor	het	apparaat	een	waterfilter	te	monteren		
(Kränzle	bestelnummer:	13.300	3).

3.	Hogedrukslang	zonder	lussen	afrollen	en	aan	het	
handpistool	en	pomp	aansluiten.	Voor	verlenging	
maximaal	20	m-HD-slang	gebruiken	of	2	x	10	m	
met	slangverbindingen.



Buiten gebruik stellen
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1.	Zet	het	apparaat	uit.	Hoofdschakelaar	in	„O“-stelling
2.	Sluit	de	watertoevoer.
3.	Open	het	spuitpistool	even	tot	de	druk	eraf	is.
4.	Vergrendel	het	pistool.
5.	Koppel	de	waterslang	en	het	spuitpistool	af.
6.	Haal	de	stekker	uit	het	stopcontact.
7.	Winter:	bewaar	de	pomp	in	een	vorstvrije	ruimte.
8.	Reinig	het	waterfilter.

Buiten gebruik stellen:

Vorstbeveiliging
Het apparaat is normaal na gebruik nog voor een deel met water gevuld. Daarom is het noodza-
kelijk speciale maatregelen te treffen om het apparaat tegen vorst te beveiligen.

-	 Maak	het	apparaat	volledig	leeg. 
Hiervoor koppelt u het van het waterleidingsnet af, schakel de hoofdschakelaar in 
en open het pistool. De pomp drukt nu de rest water uit het reservoir en de pomp. 
Laat het apparaat echter niet langer als één minuut zonder water draaien.

- Vul	het	apparaat	met	antivries. 
Bij langere bedrijfspauze, vooral tijdens de winter, wordt aanbevolen een antivries-
middel door het apparaat te pompen. Hiervoor vult u de antivries in het reservoir, 
schakelt u het apparaat in en wacht u tot het middel uit de sproeikop komt.

De	beste	beveilig	tegen	vorst	is	echter	nog	steeds		
het	apparaat	op	een	vorstvrije	plaats	op	te	stellen.



Klein en groot onderhoud
Klein	en	groot	onderhoud
Klein en groot onderhoud zijn noodzakelijk om uw hogedrukreiniger goed en veilig 
te laten werken zodat u lange tijd plezier van de apparatuur heeft.

 ATTENTIE	!!!
Alvorens	werkzaamheden	aan	de	machine	uit	te	voeren	de	

stekker	uit	het	stopcontact	trekken!
Gebruik	enkel	originele	onderdelen	van	de	Fa.	Kränzle

Wat	u	moet	doen!
-	wekelijks	of	na	ca.	40	bedrijfsuren

Controleer het oliepeil van de hogedrukpomp.
Draai de rode oliestop uit de hogedrukpomp en trek de oliemeetstaaf eruit.
Als het oliepeil te laag is de olie opvullen tot het peil tussen de twee markeringen 
op de oliemeetstaaf staat. 
Heeft de olie een grijze of witachtige kleur, dan moet de olie worden ververst.   
Voer de olie op een verantwoorde manier af.

11

Olie	verversen
Neem de olie-aflaatslang (1) die aan de olie-aflaatstop aangesloten is aan de 
binnenkant van het apparaat. Open de rode olie-invulstop aan de bovenkant van 
de zwarte oliebak. Open de afsluitdop aan het einde van de slang. Laat de olie in 
een opvangbak lopen en voer deze op verantwoorde wijze af. Sluit het einde van 
de slang.
Nieuwe olie opvullen zoals boven beschreven.

Olielekkage
Bij olieverlies onmiddellijk de klantendienst (handelaar) contacteren.
(Milieuschade, technische schade, verlies van de garantie)

Soort	olie:	

W19/160 Formula	RS	van	Castrol - Vulhoeveelheid: 1,0 l
W15/220 
W13/250

W11/135 Motorolie	15/W40 - Vulhoeveelheid: 0,3 l
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Klein en groot onderhoud
Voorschriften,	verordeningen,	tests
 Door	Kränzle	uitgevoerde	tests

- aarddraadweerstandsmeting
- spannings- en stroommeting
- test op spanningsvastheid met +/- 1530 V 
- visuele controle en controle op de werking vlg. bijgaand testblad

	 Richtlijnen	voor	vloeistofstraalpijpen
De machine voldoet aan de „Richtlijnen voor vloeistofstraalpijpen“. Deze richtlij-
nen werden uitgegeven door de Duitse vereniging van beroepsongevallenverze-
keraars en zijn te verkrijgen bij  
Carl Heymann Verlag KG, Luxemburger Straße 449, D-50939 Köln. Volgens 
deze richtlijnen dient dit toestel naar behoefte, echter tenminste om de 12 
maanden door een deskundige te worden gecontroleerd op bedrijfszekerheid. 
Vul deze controles in in het controleschema aan het einde van dit handboek.

	 Verplichtingen	van	de	gebruiker
De gebruiker dient ervoor te zorgen dat vóór elke ingebruikname van de vlo-
eistofstraalpijp de voor de veiligheid relevante onderdelen hiervan worden 
gecontroleerd op perfecte staat (bijv. veiligheidsventielen*, slang- en electrische 
leidingen, spuitinrichtingen etc.).

* De manometer moet na het sluiten van het pistool naar 0 bar terugkeren.



Veiligheidsrichtlijnen
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Veiligheidsrichtlijnen
ATTENTIE !!!

Bij alle onderhoudswerkzaamheden moet de hogedrukreiniger 
van het stroomnet gescheiden zijn. Zet de hoofdschakelaar in 
de stand „0“ en trek de stekker uit het stopcontact.

Gebruik het apparaat niet wanneer electrische leidingen of  an-
dere veiligheidsrelevante delen (b.v. overdrukventiel, hogedruks-
lang, spuitinrichting etc.) defect zijn.

De reiniger mag uitsluitend worden gebruikt door geïnstrueerde 
personen.

Laat de hogedrukreiniger nooit zonder toezicht lopen.
De waterstraal kan gevaarlijk zijn. Richt deze daarom niet op mensen of dieren, electri-
sche installaties of op de machine zelf.
Richt de waterstraal niet op stopcontacten.
Delen binnen in de hogedrukreiniger en metalen delen van het pistool en de lans zijn 
bij gebruik met warm water heet. Laat tijdens gebruik de kappen gesloten en raak geen 
metalen onderdelen van het pistool of de lans aan.
Kinderen mogen niet met de hogedrukreiniger werken.
Beschadig de kabel niet en zorg ervoor dat bij eventuele reparatie dit deskundig gebeurt.
Vermijd lussen of knikken in de hogedrukslang. Let erop dat de slang niet door scherpe 
randen wordt beschadigd.
Degenen die met de hogedrukreiniger werken, moeten de noodzakelijke beschermen-
de kleding, zoals bijvoorbeeld water dich te pakken, rubber laarzen, een veiligheidsbril, 
hoofd be dek king etc. dragen. Het is veboden het apparaat te gebruiken indien personen 
zonder voldoende beschermingde kleding aanwezig zijn.
De hogedrukstraal kan een hoog geluidsniveau produceren. Overschrijdt de geluidspe-
gel de toelaatbare waarden, dan moeten degene die de hogedrukreiniger bedient en 
zich in de buurt bevindende personen een geschikte gehoorbescherming dragen.
De hogedrukstraal veroorzaakt een terugstoot en bij een lans met een bocht bovendien 
een extra draaimoment. Houd daarom het pistool steeds met beide handen goed vast. 
(zie pagina 2)
Klem de bedieningshendel van het pistool tijdens gebruik niet vast. Zet de veiligheidspal 
op het pistool telkens na gebruik om, om te voorkomen dat dit onbedoeld gaat spuiten.
Asbesthoudende en andere materialen die voor de gezondheid schadelijke stoffen be-
vatten, mogen niet worden afgespoten.
Zuig nooit oplosmiddelhoudende vloeistoffen zoals verfverdun ningen, benzine, olie of 
dergelijke vloeistoffen aan. Let	op	de	specificaties	van	de	fabrikanten	van	de	addi-
tieven! De pakkingen in de hogedrukreiniger zijn niet bestand tegen oplosmiddelen! De 
sproeinevel van oplosmiddelen is uiterst brandbaar, explosief en giftig.
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Veiligheidsrichtlijnen

Voor reactiekracht zie 
aanwijzing pagina 2!

Vergrendel het spuitpistool 
na gebruik altijd door de 

veiligheidspal om te klappen 
om ongewenst gebruik te 

voorkomen.

 De hogedrukreiniger mag niet in brand- en explosiegevaarlijke ruimten worden opge-
steld  en gebruikt. De hogedrukreiniger mag niet onder water worden gebruikt. 

 Richt de straal nooit op uzelf of anderen om kleding of schoeisel te reinigen.



15 

Dat is verboden !

Kinderen mogen 
niet met hogedruk-
reinigers werken!

Spuit het apparaat 
niet af  met hoge-
druk of  waterstra-
al!

Richt de waterstra-
al niet op stopcon-
tacten!
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Dat is verboden !

Beschadig het sno-
er niet en repareer 
het niet op ondes-
kundige wijze!

Richt de waterstra-
al nooit op mensen 
of  dieren!

Let er op dat de ho-
gedrukslang vrij is 
van kinken!
Trek de slang niet 
over scherpe kanten 
heen!
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Lek in de slang of aan het pistool herstellen
Na	het	sluiten	van	het	pistool	geeft	de	manometer	volle	druk	aan	!	
De	drukregeling	schakelt	constant	aan	en	uit	!

Kleine reparaties -zelf uit te voeren!

Wanneer de 
manometer 

volle druk 
angeeft,

Pistool druk-
ken om de 

druk te laten 
ontsnappen !!!

Als eerste 
de slang los 

maken !

Draai dan met een 
steeksleutel de 
pompuitgang los.

Maak het terugslag-
klepje schoon of 
vervang de O-ring !

Door verlies 
van de druk 
schakelt de 
drukregelaar 
constant aan 
en uit !

Op deze 3 plaatsen kan 
water uittreden, als de dichtingen  

versleten zijn. Controleer de dichtingen en 
vervang indien nodig de O-ringen of laat het 

pistool door uw dealer controleren.

Telkens de O-ring aan 
de lans of aan de HD-
slang wisselen!

Slang, 
pistool en 
lans weer met 
elkaar verbin-
den !

Zo snel is een 
storing verhol-

pen !

Stekker van 
het net eruit 

trekken !



Kleine reparaties -

Sproeimond verstopt !
Er komt geen water maar de manometer geeft de juiste druk aan!

18

Spoel eerst de slang 
goed     
 schoon!

Meestal komt er nu 
een krachtige 

waterstraal! 

Als er alleen 
water uit de 
lans drup-

pelt,

demonteer hem dan en reinig 
de sproeimond!

Bij een vlakstraallans hoeft u 
alleen het voorste 

mondstuk 
te reinigen!

Buig nu een paper-
clip om en reinig de 

sproeimond!
Steek een puntig 
voorwerp in de ope-
ning en trek de kap 
naar achteren!

Controleer het resultaat! Nu werkt het weer 
als vanouds!



- zelf uit te voeren!

Kleppen klemmen of plakken vast !
De	manometer	geeft	geen	druk	aan	
Het	water	komt	stotend	uit	de	leiding	
Als	het	apparaat	een	tijd	lang	niet	wordt	gebruikt,	kunnen	kleppen	gaan	vastzitten.

De hogedrukslang vibreert

19

Als er een klep verstopt 
is,

geeft de 
manometer
 geen of 
 weinig druk
       aan.

Of de hoge-
drukslang 
vibreert!

Buig een 
 paperclip om...

Draai de klep 
m.b.v. een ring-
sleutel los

en haal de 
klepstop, de  
klep en de 
 O-ring eruit.

De O-ring wordt weer 
stevig op de achterkant 

gedrukt!

en haal het vuil 
uit de klep - de 
klepschotel moet 
gesloten zijn!

De klepstop weer 
vastdraaien 

... en bij alle 
6 kleppen 
herhalen!

Zo snel is het 
euvel  

verholpen!
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Lijst met reserveonderdelen

Pos.	 Benaming	 Stuks	 Best.No.

Lijst met reserveonderdelen  
Pomp AP

1 Motor 2,2 kW  230 V 1 24.012 
4 Taumelscheibe 12,5° 1 41.028-12,5
6 Axial-Rillenkugellager 3-teilig 1 43.486
8 O-Ring 88 x 2 1 41.021 1
9 Gehäuseplatte 18 mm 1 41.020 2
10 Öldichtung 18 x 28 x 7 3 41.031 
13 Passfeder 6 x 6 x 20 1 41.483 1
14 Plungerfeder 3 41.033 
15 Federdruckscheibe 3 41.034 
16 Plunger 18 mm 3 41.032 1
17 Sprengring 3 41.035 
18 Ölbecher 1 41.622 
19 Deckel für Ölbecher 1 41.023 
20 O-Ring 12 x 2 1 15.005 1
21 Verschlussschraube M 18 x 1,5 1 41.011 
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Pos. Benaming Stuks Best.No.

Sturingseenheid 230V

23 Schalter 14,5 A  Amazonas 1 41.111 6
24 Kunststoffschraube 4,0 x 16 4 43.417
26 Kunststoffschraube 5,0 x 25 6 41.414
28 Kunststoffschraube  3,5 x 20 2 43.415
29 Lüsterklemme 5-pol. 1 43.326 1
30 Schütz 230V 50/60 Hz 1 46.005
31 Schaltkasten Unterteil 1 46.012
32 Schaltkasten Deckel 1 46.013
33 Steuerplatine Abschaltverz. 1 42.564
34 Klemmrahmen mit Schalterabdichtung 1 43.453
36 Blechschraube 3,5 x 16 2 44.161
37 PG 16-Verschraubung 1 41.419 1
38 Dichtung für Schaltkastendeckel 1 42.525
39 Gegenmutter für PG9-Verschraubung 1 41.087 1
40 Gegenmutter für PG16-Verschraubung 3 44.119
41 PG 9 - Verschraubung 1 43.034
50 Schraube M 4 x 30 4 40.236
51 Unterlegscheibe 4,3 8 44.059
52 Mutter M4 4 12.138
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Pos. Benaming Stuks Best.No.

Sturingseenheid 400V

23 Schalter 14,5 A  Amazonas 1 41.111 6
24 Kunststoffschraube 4,0 x 16 4 43.417
26 Kunststoffschraube 5,0 x 25 6 41.414
28 Kunststoffschraube  3,5 x 20 2 43.415
29 Lüsterklemme 5-pol. 1 43.326 1
30 Schütz 100-C12KN10  3x400V 50/60 Hz 1 46.005 1
31 Schaltkasten Unterteil 1 46.012
32 Schaltkasten Deckel 1 46.013
33 Steuerplatine Abschaltverz. 400V 50/60Hz 1 42.563
34 Klemmrahmen mit Schalterabdichtung 1 43.453
36 Blechschraube 3,5 x 16 2 44.161
37 PG 16-Verschraubung 1 41.419 1
38 Dichtung für Schaltkastendeckel 1 42.525
39 Gegenmutter für PG9-Verschraubung 1 41.087 1
40 Gegenmutter für PG16-Verschraubung 3 44.119
41 PG 9 - Verschraubung 1 43.034
42 Überstromauslöser 3-polig 12 A 1 46.040 1
50 Schraube M 4 x 30 4 40.236
51 Unterlegscheibe 4,3 8 44.059
52 Mutter M4 4 12.138
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Pistool en HD-lans
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Schakelschema 230V 50Hz
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Schakelschema 3x400V 50Hz
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Garantie

Garantieverklaring
De garantie geldt uitsluitend voor materiaal- en productiefouten, slijtage valt niet 
onder de garantie.

De machine moet volgens het bedrijfsvoorschrift bedreven worden. Het 
bedrijfsvoorschrift vormt een deel van de garantiebepalingen. Garantie wordt 
uitsluitend gewaarborgd wanneer originele Kränzle-onderdelen en toebehoer 
gebruikt worden.

Voor apparaten die aan privé gebruikers verkocht worden bedraagt de garantietijd 
24 maanden, bij commercieel gebruik 12 maande. In garantiegeval kunt U zich 
met de complete hogedrukreiniger, inclusief toebehoor en aankoopbewijs aan uw 
handelaar of de dichtsbijzijnde geautoriseerde klantenservice wenden. U vindt 
deze ook in het internet onder www.kraenzle.com.

Bij veranderingen aan de veiligheidinrichtingen alsook bij overschrijding van 
de temperatuur- en toerentalgrens vervalt alle garantie – eveneens bij te 
lage spanning, watertekort en vervuild water. Het manometer, de sproeiers, 
dichtingsmanchetten, hogedrukslang en spuitinrichting zijn slijtage-onderdelen en 
vallen niet onder de garantie.



I. Kränzle GmbH
Elpke 97 . 33605 Bielefeld

Hogedrukreinigers
Hochdruckreiniger

High-pressure-cleaners

EU-verklaring van conformiteit

Hiermee verklaren wij,
dat de bouwaard van de  
hogedrukreiniger:

(techn. documenten bijgevoegd):

aan de volgende eisen en richtlijnen 
voor hogedrukreinigers voldoet:

Gebruikte specificaties en normen:

Bielefeld, 24.01.12

W	11/135;	W	13/250
W	15/220;	W	19/160

Manfred	Bauer,	Fa.	Josef	Kränzle	
Rudolf-Diesel-Str.	20,	89257	Illertissen

Richtlijn	voor	machines	2006/42/EWG	
EMV-richtlijnen	2004/108	EWG

EN	60	335-2-79	:2009
EN	55	014-1	:2006
EN	55	014-2	/	A2:2008
EN	61	000-3-2	:2006	
EN	61	000-3-3	:2008

R

Kränzle Josef
(Directeur)
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Servicerapport voor hogedrukreiniger

Typeplaat (aanwezig)
Gebruiksaanwijzing (aanwezig)
Beschermingsommanteling-, installatie
Drukleiding (Dichtheid)
Manometer (Funktion)
Vlotterventiel (Dichtheid)
Spuitpistool (Kentekening)
HD-Slang / implementatie (beschadiging), Kentekening)
Veiligheidsventiel opent bij 10%/20% overschr. van de werkdruk
Netkabel (beschadiging)
Beschermingsleiding/aangesloten
Aan-/uit schakelaar
Gebruikte chemiestoffen
Vrijgegeven chemiestoffen

Hogedruksproeier
Bedrijfsdruk ..................bar
Uitschakeldruk...............bar
Weerstand beschermingsleiding niet overschreden/ waarde:
Isolatie
Afleidingsstroom
Uitschakelpistool vergrendeld

 Het apparaat wird volgens de richtlijnen voor vloeistofstralers gecontroleerd. De  
gevonden storingen werden gerepareerd zodat de werkveiligheid bevestigd wordt.
 Het apparaat wird volgens de richtlijnen voor vloeistofstralers gecontroleerd. De   
werkveiligheid is eerst na reparatie van de vastgestelde storingen resp. vervanging   
van de defecte onderdelen weer gewaarborgd.

De volgende herhalingscontrole volgens de richtlijnen voor vloeistofsproeiers moet op zijn laatst 
doorgevoerd zijn op: Maand                        Jaar

Plaats, Datum    Handtekening

Industriële hogedrukreinigers moeten alle 12 maanden door een vakkundige gecontroleerd worden! Controlebericht van 
de jaarlijkse arbeidsveiligheidscontrole (UVV) volgens de richtlijnen voor vloeistofstralers. (Dit controlebericht 
dient als bewijs voor de herhalingscontrole en moet goed opbewaard worden) Kränzle--Testzegels: Best.-Nr.: UVV200106

                                   
Keuringsomvang                                               I.O.     ja              nee      gerepareerd

Controlegegevens                                                 Vastgestelde waarde            Ingesteld op

Testresultaat (aankruisen)

Eigenaar:
Adres:

Typ:
Serienummer.:
Reparatie opdrachtsnr.:



45

Servicerapport voor hogedrukreiniger
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Aantekeningen
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Aantekeningen



Nadruk uitsluitend met toestemming van de firma 
Stand 24. 01. 2012
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